
AR-15 MIAD AA/AAA BATTERY GRIP CORE - MIAD/MOE AA/AAA
BATTERY STORAGE CORE FOR AR-15 BLACK

Further customize your MIAD grip to suit your specific needs with one of these
interchangeable internal storage compartments. No tools or permanent
alternations required. AA/AAA Battery Core provides waterproof, rattle-free
storage of two AA batteries or, with the included internal spacer installed, two
AAA batteries. Reversible rubber cap has “SPENT” stamped on one side, so you
always know the status of the batteries in the compartment. 

Attributes

Name: MIAD/MOE AA/AAA BATTERY STORAGE CORE FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100003044
Mfr. No.: MAG056-BLK
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 165mm
UPC: 873750000633

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR15 MIAD AA/AAA
Battery Grip Core

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 MIAD AA/AAA Battery Grip Core entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um deine MIADGriff ergonomisch zu verbessern und zusätzlichen Stauraum für Batterien zu bieten. Bitte
lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagere das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei unsachgemäßer Verwendung können Verletzungen oder Schäden entstehen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Batterietypen (AA oder AAA) und achte darauf, dass sie korrekt eingelegt
sind.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um eine Beschädigung des Stauraums zu
verhindern.
Achte darauf, dass die Gummikappe immer sicher verschlossen ist, um den Inhalt zu schützen.
Bei Anzeichen von Leckagen oder Beschädigungen an den Batterien, entsorge diese sofort gemäß den
örtlichen Vorschriften.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Battery Grip Core:

Entferne den bestehenden Griff, falls vorhanden.
Setze den MIAD AA/AAA Battery Grip Core in die vorgesehene Position ein.
Stelle sicher, dass der Griff fest und sicher sitzt.

Batterieeinlage:

Öffne die Gummikappe des Battery Grip Cores.
Lege zwei AABatterien oder, mit dem internen Abstandshalter, zwei AAABatterien ein.
Schließe die Gummikappe sicher, um den Inhalt zu schützen.

Überprüfung des Batteriestatus:

Überprüfe regelmäßig den Status der Batterien durch die "SPENT"Kennzeichnung auf der
Gummikappe.
Ersetze die Batterien, wenn sie leer sind, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere oder beschädigte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroabfälle.
Das Produkt selbst sollte in Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften für Kunststoffabfälle entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Achte darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entsprechen. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere Nutzung des
AR15 MIAD AA/AAA Battery Grip Core zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 MIAD AA/AAA
Battery Grip Core

Introduction
Thank you for choosing the AR15 MIAD AA/AAA Battery Grip Core. This product is designed to enhance your MIAD
grip while providing safe and effective storage for AA and AAA batteries. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental ingestion of batteries.
Regularly check the condition of the grip and storage compartments for any signs of wear or damage.
Do not modify the product in any way that could compromise its safety features.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Handling:
Always handle batteries with care. Do not mix old and new batteries or different types of batteries.
Ensure that batteries are inserted correctly, matching the positive (+) and negative () terminals.

Water Resistance:
The Battery Core provides waterproof storage; however, avoid prolonged exposure to water to maintain
its integrity.

Cap Usage:
The reversible rubber cap is marked “SPENT” on one side. Always check the cap to know the status of
the batteries stored within.

Storage:
Store batteries in a cool, dry place when not in use. Avoid extreme temperatures and humidity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the existing grip from your AR15, following the manufacturer's instructions.
Insert the MIAD AA/AAA Battery Grip Core into the grip cavity, ensuring it fits snugly.
Reattach the grip to the AR15 securely.

Using the Battery Core:

Open the storage compartment by removing the rubber cap.
Insert up to two AA batteries or, with the internal spacer, two AAA batteries.
Replace the rubber cap securely after inserting the batteries.
Regularly check the battery status by inspecting the cap.

Maintenance:

Clean the exterior of the grip with a damp cloth. Do not use harsh chemicals that may damage the
polymer material.
Inspect the rubber cap and storage compartment regularly for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of batteries in accordance with local regulations. Do not throw batteries in the regular trash.
The product itself can be disposed of as plastic waste, following local recycling guidelines.
Always check with local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product concerns, please refer to the EUbased contact point provided by the
manufacturer. You can also check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product
safety.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your AR15 MIAD AA/AAA Battery Grip Core responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el núcleo para baterías AA/AAA de Magpul para tu empuñadura MIAD. Este producto está
diseñado para proporcionar un almacenamiento seguro y eficiente para tus baterías, mejorando tu experiencia de
uso. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Siempre revisa el núcleo para detectar cualquier daño o desgaste antes de la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
No utilices el núcleo para baterías con baterías dañadas o que presenten signos de fuga.
Sigue las instrucciones de uso y almacenamiento para evitar riesgos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Almacenamiento de Baterías:

Solo utiliza baterías AA o AAA según las especificaciones del producto.
Asegúrate de que las baterías estén correctamente orientadas al instalarlas en el núcleo.

Uso de la Tapa de Goma:

La tapa de goma reversible debe estar siempre bien cerrada para mantener las baterías en un
ambiente seco.
Revisa la tapa regularmente para asegurarte de que no esté dañada.

Condiciones Ambientales:

Evita exponer el núcleo a temperaturas extremas o humedad excesiva.
No sumerjas el núcleo en agua ni lo expongas a líquidos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira la empuñadura MIAD de tu AR15.
Inserta el núcleo para baterías en el compartimento de la empuñadura.
Asegúrate de que el núcleo esté bien ajustado y no se mueva.

Carga de Baterías:

Abre la tapa de goma y coloca las baterías AA o AAA en el núcleo.
Asegúrate de respetar la polaridad indicada en el núcleo.
Cierra la tapa de goma de manera segura.

Uso:

Utiliza el núcleo para almacenar baterías adicionales cuando no estén en uso.
Verifica regularmente el estado de las baterías y reemplázalas si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando las baterías estén agotadas o dañadas, deséchalas de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No tires las baterías en la basura común; busca un punto de recogida de baterías en tu área.
El núcleo de almacenamiento puede ser reciclado si está en condiciones adecuadas. Consulta las pautas
locales de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o visita su sitio
web para obtener más información.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu núcleo para baterías AA/AAA de Magpul de manera
segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida, y es importante estar informado y
preparado.
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Guide de Sécurité pour le Core de Rangement de Piles
AA/AAA pour AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le Core de Rangement de Piles AA/AAA pour votre poignée MIAD de MAGPUL. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le stockage de piles AA ou AAA.
Évitez tout contact avec l'eau ou les liquides pour prévenir les risques de courtcircuit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état des piles pour éviter les fuites ou les dommages.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas l'insertion des piles dans le compartiment.
Assurezvous que le capuchon en caoutchouc est bien en place après l'installation des piles.
Évitez d'utiliser des piles endommagées ou usées.
En cas de fuite de pile, retirez immédiatement les piles et nettoyez le compartiment avec un chiffon sec.
Ne placez pas le produit dans un environnement à haute température ou à forte humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Piles:

Ouvrez le compartiment de rangement en retirant le capuchon en caoutchouc.
Insérez les piles AA ou AAA dans le compartiment. Assurezvous que les pôles positif (+) et négatif ()
sont correctement orientés.
Si vous utilisez des piles AAA, installez l'espaceur interne inclus.
Refermez le capuchon en caoutchouc en vous assurant qu'il est bien scellé.

Utilisation:

Utilisez le Core uniquement pour le stockage de piles.
Vérifiez régulièrement l'état des piles et remplacezles si nécessaire.
Consultez le marquage "DÉCHARGE" sur le capuchon pour connaître l'état des piles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des piles usées.
Déposez les piles usées dans des points de collecte appropriés pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou consulter le
site web de MAGPUL pour plus d'informations. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Core de Rangement de Piles AA/AAA en toute sécurité.
Merci de votre confiance en MAGPUL et profitez de votre expérience avec votre AR15.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grip MIAD
AA/AAA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grip MIAD AA/AAA di Magpul. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza
con l'AR15, offrendo un'opzione di stoccaggio per batterie AA e AAA. Questo documento fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nel manuale.
Controlla regolarmente il grip per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta crepe, rotture o segni di danneggiamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti e sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il compartimento delle batterie con un numero di batterie superiore a quello
raccomandato.
Assicurati che le batterie siano inserite nel verso corretto per evitare cortocircuiti.
Non utilizzare batterie danneggiate o usurate.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di stress meccanico eccessivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grip:

Rimuovi il grip originale dell'AR15 seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Grip MIAD sul telaio dell'AR15.
Fissa il grip utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Utilizzo del Comparto Batteria:

Apri il tappo del comparto batteria.
Inserisci fino a due batterie AA o, utilizzando il distanziatore interno, fino a due batterie AAA.
Chiudi saldamente il tappo del comparto batteria, assicurandoti che sia sigillato correttamente.

Verifica dello Stato delle Batterie:

Controlla regolarmente lo stato delle batterie utilizzando il tappo reversibile con la scritta “SPENT”.
Sostituisci le batterie scariche con batterie nuove o cariche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono strutture di raccolta specifiche per i materiali
elettronici.
Smaltisci le batterie in conformità con le normative sulla gestione dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare incidenti, contatta il punto di contatto dell'UE per i
prodotti.



Grazie per aver scelto il Grip MIAD AA/AAA di Magpul. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro, contribuirai a
garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla AR15 MIAD AA/AAA
BATTERY GRIP CORE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 MIAD AA/AAA BATTERY GRIP CORE od firmy MAGPUL. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.
Instrukcje te są zgodne z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie wykazuje oznak uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj wyłącznie baterii AA lub AAA zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Upewnij się, że gumowa zatyczka jest prawidłowo zainstalowana, aby zapobiec przypadkowemu wypadnięciu
baterii.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja baterii

Otwórz komorę na baterie, przesuwając gumową zatyczkę.
Włóż dwie baterie AA lub dwie baterie AAA z użyciem dołączonego separatora.
Upewnij się, że baterie są włożone zgodnie z oznaczeniami (+/).

Użytkowanie

Po zamontowaniu rdzenia, zamknij komorę na baterie, upewniając się, że zatyczka jest szczelnie
zamknięta.
Regularnie sprawdzaj stan baterii, aby uniknąć ich rozładowania.

Wymiana baterii

Aby wymienić baterie, powtórz kroki instalacji, usuwając stare baterie i wstawiając nowe.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Upewnij się, że baterie są usuwane zgodnie z zaleceniami dotyczącymi utylizacji baterii.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy kontakt z lokalnym punktem kontaktowym w
Unii Europejskiej. Prosimy o sprawdzenie informacji na temat aktualizacji dotyczących wycofań produktów na
platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Używając AR15 MIAD AA/AAA
BATTERY GRIP CORE zgodnie z zaleceniami, przyczyniasz się do bezpiecznego i satysfakcjonującego
użytkowania produktu.
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AR15 MIAD AA/AAA BATTERY GRIP CORE
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 MIAD AA/AAA BATTERY GRIP CORE:n käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
AR15kahvan käytettävyyttä tarjoamalla kätevää säilytystilaa AA tai AAAparistoille. Lue tämä ohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain suunniteltuun käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut vedelle tai muille nesteille.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että paristot on asennettu oikein säilytysosaan.
Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja samassa säilytysosassa.
Varmista, että kumikorkki on kunnolla kiinni käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti paristojen kunto ja vaihda ne tarvittaessa.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen rakennetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista MIADkahva AR15:stä.
Valitse haluamasi paristoydin: AA tai AAA.
Asenna paristoydin kahvaan seuraamalla ohjeita:

Varmista, että paristot on asennettu oikein.
Kiinnitä kumikorkki varmistamaan, että paristot pysyvät paikoillaan.

Käyttö

Käytä kahvaa normaalisti, varmistaen, että paristot ovat kunnolla paikallaan.
Tarkista kumikorkin kunto säännöllisesti, jotta se ei pääse irtoamaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen mukaan. Älä heitä paristoja tavalliseen sekajätteeseen.
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu tuotteen verkkosivustoon lisätietoja
varten. Varmista, että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 MIAD AA/AAA
Batterigrep Core

Introduktion
Tack för att du valt AR15 MIAD AA/AAA Batterigrep Core från MAGPUL. Denna produkt är designad för att ge
praktisk och säker förvaring av batterier. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen
läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn.
Rapportera eventuella farliga situationer eller skador till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att batterierna är korrekt installerade innan användning.
Använd endast AA eller AAAbatterier som rekommenderas av tillverkaren.
Undvik att använda batterier som är skadade eller läckande.
Håll produkten borta från vatten och fukt för att förhindra skador.
Använd inte produkten om den har synliga skador eller om den inte fungerar som den ska.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batterikärnan:

Ta bort det befintliga greppet (om tillämpligt).
Placera batterikärnan i det avsedda utrymmet i MIADgreppet.
Se till att batterikärnan sitter ordentligt på plats.

Användning av batterikärnan:

Öppna locket på batterikärnan.
Installera upp till två AAbatterier eller, med den interna distansen, två AAAbatterier.
Stäng locket ordentligt för att säkerställa vattentät och skakfri förvaring.

Kontroll av batteristatus:

Använd den vändbara gummitoppen för att kontrollera batteristatus.
"SPENT" är präglat på ena sidan av gummitoppen för att indikera använda batterier.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn produkten och dess komponenter när det är möjligt.
För mer information om korrekt avfallshantering, vänligen kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten och användningen av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din återförsäljare. Se till att alltid ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av AR15 MIAD
AA/AAA Batterigrep Core.
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Návod k bezpečnému používání MIAD AA/AAA
BATTERY GRIP CORE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MIAD AA/AAA BATTERY GRIP CORE od společnosti MAGPUL. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uložení baterií pro váš AR15. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečné používání výrobku a vyhnuli se potenciálním rizikům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
Neužívejte výrobek k jiným účelům, než je zamýšleno.
Při používání výrobku dbejte na to, aby nedošlo k jeho pádu nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že baterie, které používáte, jsou kompatibilní s tímto produktem (AA nebo AAA).
Před výměnou baterií vždy vypněte zařízení.
Nepoužívejte vyteklé nebo poškozené baterie.
Pokud zjistíte, že se baterie přehřívají, okamžitě je vyjměte a přestaňte výrobek používat.
Nezakrývejte ventilační otvory, pokud jsou k dispozici, aby se předešlo přehřátí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace baterií:

Otevřete kryt úložného prostoru.
Vložte dvě AA nebo dvě AAA baterie, podle potřeby.
Ujistěte se, že jsou baterie správně orientovány podle značení (+ a ).
Zavřete kryt úložného prostoru, dokud nezaklapne na místo.

Použití:

Před použitím výrobku zkontrolujte, zda je kryt správně uzavřen.
Sledujte stav baterií pomocí gumové krytky s vyraženým nápisem "VYČERPANÉ".
V případě vybití baterií je okamžitě vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Baterie a výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte baterie do běžného odpadu; použijte sběrná místa pro nebezpečný odpad.
Před likvidací výrobku se ujistěte, že je vybitý a neobsahuje žádné baterie.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o výrobku.

Tento návod je navržen tak, aby splňoval všechny požadavky EU na bezpečnost výrobků a aby vám pomohl
bezpečně a efektivně používat MIAD AA/AAA BATTERY GRIP CORE. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám
bezpečné používání našeho produktu.


